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Beste klant, 

Dit is de demo-PDF van Children's Songs . Hiermee willen we je een indruk geven 
van deze lieduitgave.

Kant en Klaar 
Children's Songs is een download-uitgave. Bij bestelling ontvang je zowel de 
instrumentale muziekbestanden als de gezongen voorbeeld versies. In het 
tekstboek staan alle liedteksten met een korte uitleg over het liedje. Daarnaast 
zijn op de downloadpagina handige karaoke's te vinden. Het is hierdoor ook heel 
handig om de liedjes middels het digibord aan te leren. 

Eenvoudiger kan niet 
Met dit materiaal is een geslaagde muzikale les gegarandeerd. De wijze van 
muzikale vormgeving, toonhoogte/tempo/arrangement is toegankelijk voor alle 
leeftijden. En door de juiste uitspraak van zangeres Victoria Nicol, leren de 
kinderen Engels op de juiste manier. 

Downloadpagina 
Na bestelling krijg je direct toegang tot de downloadpagina. Hier kun je alle 
onderdelen van Children's Songs downloaden.
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Inhoudsopgave 

Titel Duur  Blz. 
1. Polly put the kettle on 1:36 3 
2. Humpty Dumpty sat on a wall 1:20 3 
3. One two three four five 1:40 3 
4. Billy worm 1:57 4 
5. London Bridge is falling down 1:51 4 
6. Pop! goes the weasel 2:40 4 
7. This old man 1:52 5 
8. Oh, the grand old Duke of York 1:35 5 
9. Baa baa black sheep 2:12 6 
10. Hickory dickory dock 2:34 6 
11. The North wind doth blow 2:01 7 
12. The Itsy Bitsy spider 1:39 7 
13. Brother John 1:49 7 
14. Jack and Jill 1:51 8 
15. Pussycat 1:44 8 
16. If you’re happy 2:35 8 
17. Doctor Foster 1:26 9 
18. I’m a little teapot 1:44 9 
19. There was an old woman 3:05 10 
20. Twinkle twinkle little star 2:11 10 
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1 . Pol ly put the kettle on

“Polly put the kettle on” gaat over de zussen Polly en Sukey. Zij zien het helemaal niet zitten om 
steeds met hun broers te spelen. Lego, voetbal en schietspelletjes zijn voor hun veel te 
jongensachtig. Om hun broers weg te jagen, spelen zij daarom het meisjesspelletje ‘theetje-
drinken’. Polly zet snel haar speelgoed-keteltje op het vuur (Polly put the kettle on) en zodra de 
broers weg zijn, zet Sukey het vuur uit (Sukey take it off again).  

Polly put the kettle on. 
Polly put the kettle on. 
Polly put the kettle on. 
We’ll all have tea. 

Sukey take it off again. 
Sukey take it off again. 
Sukey take it off again. 
They’ve all gone away. 

2. Humpty Dumpty sat on a wal l

Als Humpty Dumpty, een groot ei, van de muur (wall) valt, breekt hij in honderd stukjes. 

Humpty Dumpty sat on a wall. 
Humpty Dumpty had a great fall. 
All the king’s horses 
And all the king’s men 
Couldn’t put Humpty together again. 

3. One two three four f ive

“Ooit heb ik een levende vis (fish) gevangen!” wordt er in dit lied gezongen. “Maar die heb ik snel 
losgelaten, want de vis beet in mijn rechter kleine vinger (my little finger)!” 

One two three four five. 
Once I caught a fish alive. 
Six seven eight nine ten. 
Then I let it go again. 

Why did you let it go? 
Because it bit my finger so. 
Which finger did it bite? 
This little finger on the right. 




